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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 8093/25 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 
na riešenie nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Talianska 
zameranom na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti ochrany 
údajov 

 

Delegáciám v prílohe zasielame vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 

na riešenie nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Talianska zameranom na uplatňovanie 

schengenského acquis v oblasti ochrany údajov, ktoré Rada prijala na svojom zasadnutí 

12. mája 2025. 

Toto odporúčanie sa v súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/2013 

zo 7. októbra 2013 zašle Európskemu parlamentu a národným parlamentom. 
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PRÍLOHA 

Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje 

ODPORÚČANIE 

na riešenie nedostatkov zistených v roku 2021 pri hodnotení Talianska zameranom 

na uplatňovanie schengenského acquis v oblasti ochrany údajov 

 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 

hodnotiaci a monitorovací mechanizmus na overenie uplatňovania schengenského acquis 

a ktorým sa zrušuje rozhodnutie výkonného výboru zo 16. septembra 1998, ktorým bol zriadený 

Stály výbor pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu1, a najmä na jeho článok 15 ods. 3, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) V septembri 2021 sa v súvislosti s Talianskom vykonalo schengenské hodnotenie v oblasti 

ochrany osobných údajov. V nadväznosti na toto hodnotenie bola vykonávacím rozhodnutím 

Komisie C(2024) 1910 z 30. mája 2024 prijatá správa o zisteniach a hodnoteniach, 

v ktorej sa uvádzajú najlepšie postupy a nedostatky zistené počas hodnotenia. 

                                                 

1 Ú. v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Za osvedčené postupy sa považovali najmä tieto prvky: rozsiahle bezpečnostné opatrenia 

týkajúce sa fyzickej bezpečnosti servera národného Schengenského informačného systému 

(N.SIS); komplexná odborná príprava pre zamestnancov a koncových používateľov N.SIS 

a útvaru SIRENE, najmä pokiaľ ide o odbornú prípravu a úsilie o zvýšenie informovanosti 

zo strany zodpovednej osoby (úradníka pre ochranu údajov); rozsiahle úsilie zodpovednej 

osoby (úradníka pre ochranu údajov) o posilnenie ochrany údajov a bezpečnosti údajov, 

a to aj v prípade N.SIS; pravidelné inšpekcie vykonávané ministerstvom pre zahraničné veci 

a medzinárodnú spoluprácu na veľvyslanectvách a konzulátoch, ako aj inšpekcie 

vykonávané veľvyslanectvami a konzulátmi u externých poskytovateľov služieb na základe 

usmerňovacieho dokumentu ministerstva pre zahraničné veci a medzinárodnú spoluprácu; 

plagáty na letisku a na policajnej stanici, ktoré poskytujú jednoduchý prístup k informáciám 

o SIS prostredníctvom kódov QR vo viacerých jazykoch; užitočné a prístupné informácie 

o právach dotknutých osôb, ktorých údaje sa nachádzajú v Schengenskom informačnom 

systéme (SIS), uvedené na webovom sídle Polizia di Stato a webovom sídle orgánu 

pre ochranu osobných údajov; webové sídlo ministerstva vnútra obsahujúce odkazy 

na domovskú stránku Polizia di Stato, ktorá dotknutým osobám poskytuje jednoduchý 

a rýchly spôsob výkonu ich práv; informovanie dotknutých osôb zo strany Polizia di Stato 

v prípade, že ich údaje nie sú obsiahnuté v SIS; užitočné a prístupné informácie o právach 

dotknutých osôb, ktorých údaje sa nachádzajú vo vízovom informačnom systéme (VIS), 

uvedené na webovom sídle Polizia di Stato a webovom sídle orgánu pre ochranu osobných 

údajov. 

(3) Mali by sa prijať odporúčania týkajúce sa nápravných opatrení, ktoré má Taliansko prijať 

s cieľom riešiť nedostatky zistené v rámci hodnotenia. Vzhľadom na dôležitosť dodržiavania 

schengenského acquis v oblasti ochrany osobných údajov, najmä v oblasti dohľadu 

vykonávaného orgánom pre ochranu osobných údajov a ďalej v oblasti SIS a VIS, 

by prioritou malo byť vykonávanie odporúčaní 4 a 6 stanovených v tomto rozhodnutí. 

(4) V súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 by Rada mala toto rozhodnutie 

zaslať Európskemu parlamentu a národným parlamentom členských štátov. 

(5) Nariadenie Rady (EÚ) 2022/9222 sa uplatňuje do 1. októbra 2022. V súlade s článkom 31 

ods. 3 uvedeného nariadenia by sa nadväzujúce opatrenia a monitorovacie činnosti v rámci 

hodnotiacich správ a odporúčaní začínajúce predložením akčných plánov mali vykonávať 

v súlade s uvedeným nariadením. 

(6) Taliansko by malo podľa článku 21 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2022/922 do dvoch mesiacov 

od prijatia tohto rozhodnutia vypracovať akčný plán na vykonanie všetkých odporúčaní 

a nápravu nedostatkov uvedených v hodnotiacej správe. Taliansko by malo tento akčný plán 

predložiť Komisii a Rade, 

                                                 

2 Nariadenie Rady (EÚ) 2022/922 z 9. júna 2022 o vytvorení a prevádzke hodnotiaceho 

a monitorovacieho mechanizmu na overovanie uplatňovania schengenského acquis 

a o zrušení nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 (Ú. v. EÚ L 160, 15.6.2022, s. 1). 
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TÝMTO ODPORÚČA: 

Taliansko by malo, pokiaľ ide o: 

Orgán pre ochranu osobných údajov 

1. zabezpečiť, aby bol orgán pre ochranu osobných údajov formálne zapojený 

do rozpočtového postupu, najmä aby mal formálny vplyv na návrh svojho rozpočtu 

pred tým, ako sa návrh všeobecného rozpočtu zašle parlamentu na diskusiu a prijatie; 

2. zaistiť, aby bol orgánu pre ochranu osobných údajov pridelený dostatočný počet 

zamestnancov na vykonávanie včasného a účinného dohľadu nad systémami SIS a VIS; 

3. vykonávať pravidelné inšpekcie niektorých orgánov koncových používateľov systému, 

ako sú operačné policajné orgány, vrátane pravidelných kontrol a analýz logových 

súborov, aby orgán pre ochranu osobných údajov mohol plniť svoje úlohy komplexného 

monitorovania spracúvania osobných údajov v rámci SIS; 

4. dokončiť prebiehajúci audit operácií spracúvania údajov v N.SIS hneď, ako to situácia 

spôsobená ochorením COVID-19 umožní, a zabezpečiť, aby sa nasledujúce audity 

vykonávali v rámci stanoveného štvorročného cyklu; 

5. zaistiť, aby sa vykonávali pravidelné inšpekcie viacerých orgánov koncových používateľov 

systému VIS, ako je polícia, pohraničná stráž a imigračné orgány, aby orgán pre ochranu 

osobných údajov mohol plniť svoje úlohy komplexného monitorovania spracúvania 

osobných údajov v rámci VIS; 

6. zabezpečiť, aby sa audity národného vízového systému vykonávali v stanovenom 

štvorročného cykle; 

7. zabezpečiť, aby audity VIS popri audítorských opatreniach ministerstva pre zahraničné 

veci a medzinárodnú spoluprácu zahŕňali aj ministerstvo vnútra ako druhého 

prevádzkovateľa VIS; 

Schengenský informačný systém 

8. zabezpečiť, aby sa uviedlo do prevádzky samostatné centrum na obnovu po havárii v Bari; 

9. zaistiť, aby sa záložná kópia logových súborov N.SIS uchovávala na geograficky inom 

mieste, než je Rím, a to nielen systematickým spôsobom, ale s relevantným krátkym 

časovým obdobím medzi vyhotovením kópií; 
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10. zabezpečiť, aby sa čo najskôr aktualizovali operačné systémy na niektorých pracovných 

staniciach, ako je útvar SIRENE a miestna policajná stanica v rámci Commissariato Trevi-

Campo Marzio; 

11. zabezpečiť, aby sa na monitorovanie logových súborov SIS prijali usmernenia s kritériami 

uplatniteľnými na všetkých monitorujúcich zamestnancov a aby sa zaviedol softvérový 

modul na samotné analýzy logových súborov SIS so systémom automatického varovania 

pre nezvyčajné vyhľadávanie s cieľom identifikovať zneužitie; 

12. zaistiť vyšší bezpečnostný štandard, pokiaľ ide o prístup k databázam, ako je aplikácia SIS, 

s použitím systému dvojstupňovej autentifikácie; 

13. zabezpečiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov a ministerstvo vnútra vypracovali 

spoločnú dohodu alebo protokol týkajúce sa kritérií alebo prahovej hodnoty na oznámenie 

porušení ochrany údajov N.SIS orgánu pre ochranu osobných údajov; 

14. prehodnotiť a zaviesť skupinové pravidlá postupu pre automatické uzamknutie 

počítačových systémov, ak sú ponechané v stave nečinnosti, na každej IT pracovnej stanici 

s prístupom do SIS; 

15. zaviesť bezpečnostnú politiku a politiku ochrany údajov a monitorovať prax uchovávania 

osobných údajov z evidencie ubytovania v policajnej databáze s cieľom dosiahnuť, 

aby sa po uchovaní všetkých osobných údajov na účely potrebných kontrol v počiatočnom 

období pravidelným preskúmaním zabezpečilo, že osobné údaje zostanú počas 

maximálneho obdobia uchovávania uchovávané v policajnej databáze len tak dlho, ako je 

to potrebné a primerané na účely sledované článkom 45 Schengenského dohovoru3; 

Vízový informačný systém 

16. stanoviť primeraný limit pre neúspešné pokusy o prihlásenie (login) berúc do úvahy chyby, 

ako sú preklepy, zabudnuté heslo atď., na základe ktorých by mal byť používateľ 

pri prístupe do národného vízového informačného systému (N-VIS) systémom 

zablokovaný; 

17. zaviesť dodatočné opatrenia na monitorovanie povolení na prístup do N.VIS (okrem toho, 

že používatelia N.VIS podliehajú prísnej a pravidelnej revízii svojich povolení na prístup 

úradom, do ktorého patria), s cieľom zabezpečiť účinnosť a efektívnosť procesu revízie – 

napr. automatické pozastavenie povolenia na prístup po dlhom a atypickom období 

bez akejkoľvek činnosti v systéme VIS; 

18. zabezpečiť vyššiu úroveň zabezpečenia tak, že sa v dvoch čítačkách RFID nainštalovaných 

pri vchode do zóny dátového centra ministerstva pre zahraničné veci a medzinárodnú 

spoluprácu a v serverovej miestnosti Visa bude vyžadovať kombinácia čítania preukazu 

s vložením osobného PIN kódu; 

                                                 

3 Dohovor, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda zo 14. júna 1985 uzatvorená medzi 

vládami štátov Hospodárskej únie Beneluxu, Nemeckej spolkovej republiky a Francúzskej 

republiky o postupnom zrušení kontrol na ich spoločných hraniciach (Ú. v. ES L 239, 

22.9.2000). 
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19. uplatňovať rovnakú politiku, aká bola prijatá pre iné zariadenia v serverovej miestnosti 

N.VIS, aj pre zariadenia uložené v uzamknutých skriniach; 

20. zaviesť riadny bezpečnostný systém schopný zabezpečiť autentifikáciu pri prístupe 

do miestnosti a audit udalostí (event auditing) a ďalej poskytnúť záložnú serverovú 

miestnosť pre systém VIS vybavenú systémom na potlačenie požiaru pre elektrické 

zariadenia, akým je zariadenie nainštalované v serverovej miestnosti VIS; 

21. zriadiť infraštruktúru na obnovu po havárii na geograficky inom mieste, ako je budova 

Farnesina; 

22. skontrolovať procesy zálohovania zavedené na veľvyslanectvách a konzulátoch, 

aby sa predišlo používaniu USB kľúčov, alebo – v prípade ich použitia – zašifrovať 

uložené informácie; 

23. zaviesť automatickú kontrolu logov I-VIS; 

24. pridať modul ochrany osobných údajov do interného kurzu odbornej prípravy 

poskytovaného zamestnancom, ktorí sa zaoberajú vydávaním víz, pred ich vyslaním; 

25. zabezpečiť, aby ministerstvo pre zahraničné veci a medzinárodnú spoluprácu posudzovalo 

kritické aspekty miestnych varovných zoznamov, na ktoré poukázal orgán pre ochranu 

osobných údajov, a to nielen na vnútroštátnej úrovni, ale aj prostredníctvom spolupráce 

s ostatnými zapojenými konzulátmi, a včas informovalo orgán pre ochranu osobných 

údajov o opatreniach, ktoré možno prijať na zabezpečenie úplného súladu s požiadavkami 

týkajúcimi sa ochrany osobných údajov; 

26. posilniť postavenie zodpovednej osoby (úradníka pre ochranu údajov) v rámci ministerstva 

pre zahraničné veci a medzinárodnú spoluprácu; 

 

Informovanosť verejnosti a práva dotknutých osôb 

27. zabezpečiť, aby informácie o SIS na webovom sídle ministerstva vnútra boli zrozumiteľné 

aj pre osoby, ktoré neovládajú taliančinu; 

28. zabezpečiť, aby boli na webových sídlach orgánu pre ochranu osobných údajov 

k dispozícii vzorové listy týkajúce sa SIS a aby sa viac zviditeľnilo tlačidlo „Nový 

mechanizmus na uplatňovanie práv na ochranu údajov“ na príslušnej webovej stránke; 

29. zmeniť štandardnú odpoveď, že „dotknutá osoba nemá zákaz vstupu na schengenské 

územie“ (č. 6), ktorá sa považuje za zavádzajúcu v prípadoch, keď sa dotknutej osobe 

neposkytnú žiadne informácie o zápise, napríklad z dôvodu ohrozenia verejnej 

alebo národnej bezpečnosti; 
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30. zabezpečiť, aby webové sídlo ministerstva pre zahraničné veci a medzinárodnú spoluprácu 

a webové sídlo ministerstva vnútra poskytovali osobitný vzor žiadosti o prístup k osobným 

údajom VIS v súvislosti s osobnými údajmi spracúvanými vo VIS; 

31. zvážiť poskytovanie informácií o VIS a právach dotknutých osôb v súvislosti 

so spracúvaním osobných údajov v rámci VIS na hraničných priechodoch, ako sú letiská, 

rovnako, ako je tomu v prípade SIS, napríklad prostredníctvom plagátov, kódu QR 

s odkazom na viac informácií atď. 

 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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